
STAATSRAT

[C − 2009/18285]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Damen Marianne Jacobs, Gaëlle Mormal, Laurence Kersten, Gwendoline Hoekstra, Axelle Delinte, Isabelle
Gregoir, Cindy Matheeussen, Greta Juchtmans, Eva Vanherp, Ann Frederix, Nathalie Gilliot, Karianne Boer und die
Herren Dominique Henneaux, Christophe Baumans, Horst-Peter Barth, Peter Devaere und Robbie Heremans haben die
Nichtigerklärung des Ministerialerlasses vom 8. Dezember 2008 zur Verteilung in Klassen der Ämter der Stufe A des
Verwaltungs- und Logistikkaders der föderalen Polizei und des Ministerialerlasses vom 8. Dezember 2008 zur
Ernennung in eine Klasse der Personalmitglieder der Stufe A des Verwaltungs- und Logistikkaders der föderalen
Polizei beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 193.024/VIII-6949 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler:
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2009/203139]

Vergelijkende selectie van Franstalige administratief assistenten,
algemene functie, kwalificatiegroep 1. — Uitslag

De vergelijkende selectie van Franstalige administratief assistenten,
algemene functie, kwalificatiegroep 1 (m/v) (niveau 2) voor de Franse
Gemeenschap (AFC07003) werd afgesloten op 1 juli 2009.

Er zijn 393 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Dienst Vreemdelingenzaken

[C − 2009/00476]

7 JULI 2009. — Bericht aan de Dames en Heren Burgemeesters van het
Rijk betreffende het specifieke geval van het terugkeervisum
afgeleverd tijdens de zomervakantie van 2009 aan de vreemdelin-
gen die naar België terugkeren om hun procedure voor gezinsher-
eniging die ingesteld werd op grond van artikelen 10, 10bis, 40bis
of 40ter van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, voort te zetten

I. Principe : Ambtshalve afgifte

De Belgische diplomatieke en consulaire posten in Marokko (Casa-
blanca), Tunesië (Tunis) en Turkije (Istanbul en Ankara) hebben als
richtlijn gekregen, tijdens de periode van de zomervakantie van 2009,
namelijk van 1 juli tot 30 september 2009, een ″terugkeervisum″ af te
geven aan de vreemdelingen die in België een procedure van gezins-
hereniging hangende hebben.

Het gaat om vreemdelingen die na hun binnenkomst op het
grondgebied een verblijf hebben aangevraagd op grond van artikel 10,
§ 1, eerste lid, 1°, 4° tot 7°, 10bis, 40bis of 40ter van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, en die op
vakantie vertrokken zijn naar hun land van herkomst terwijl hun
procedure van gezinshereniging nog geen uitsluitsel had gekregen.

Zij dienen toegelaten te worden om naar het Rijk terug te keren om
de procedure die ze hebben ingesteld, voort te zetten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2009/203139]

Sélection comparative d’assistants administratifs,
fonction généraliste, groupe de qualification 1, d’expression française

Résultat

La sélection comparative d’assistants administratifs, fonction géné-
raliste, groupe de qualification 1 (m/f) (niveau 2), d’expression
française, pour la Communauté française (AFC07003) a été clôturée le
1er juillet 2009.

Le nombre de lauréats s’élève à 393.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Office des Etrangers

[C − 2009/00476]

7 JUILLET 2009. — Avis à Mesdames et Messieurs les Bourgmestres
du Royaume concernant le cas particulier du visa de retour délivré
pendant les vacances d’été 2009 aux étrangers qui reviennent en
Belgique pour y poursuivre leur procédure de regroupement
familial entamée sur la base des articles 10, 10bis, 40bis ou 40ter de
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers

I. Principe : Délivrance d’office

Les postes diplomatiques et consulaires belges au Maroc (Casablan-
ca), en Tunisie (Tunis) et en Turquie (Istanbul et Ankara) ont reçu pour
instruction de délivrer pendant la période des vacances d’été 2009,
c’est-à-dire, du 1er juillet au 30 septembre 2009, un ″ visa de retour ″ aux
étrangers qui ont une procédure de regroupement familial en cours en
Belgique.

Sont concernés les étrangers qui après leur entrée sur le territoire, ont
introduit une demande de séjour sur la base de l’article 10, § 1er,
alinéa 1er, 1°, 4° à 7°, 10bis, 40bis ou 40ter de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, et qui sont partis en vacances dans leur pays d’origine alors
que la procédure de regroupement était toujours en cours.

Il convient de les autoriser à revenir dans le Royaume pour qu’ils
puissent y poursuivre la procédure qu’ils ont engagée.
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Een terugkeervisum wordt dus afgeleverd aan de vreemdelingen die
zich in deze situatie bevinden, voor zover ze houder zijn van een geldig
attest van immatriculatie (model A) of een bijlage 15.

Met uitzondering van de in het onderstaande punt II bedoelde
gevallen, wordt het terugkeervisum ambtshalve afgegeven door de
betrokken diplomatieke en consulaire posten, dit wil zeggen, zonder
voorafgaande raadpleging van de Dienst Vreemdelingenzaken.

II. Uitzondering : Voorafgaande raadpleging van de Dienst Vreem-
delingenzaken

De afgifte van een terugkeervisum moet echter het voorwerp
uitmaken van een voorafgaande raadpleging van de Dienst Vreemde-
lingenzaken indien de vreemdeling de gezinshereniging heeft aange-
vraagd in de hoedanigheid van:

— bloedverwant in opgaande lijn of neerdalende lijn ouder dan
21 jaar, ten laste van een Europees burger toegelaten tot verblijf,
op basis van artikel 40bis of ten laste van een Belg, op basis van
artikel 40ter van de wet;

— bloedverwant in de opgaande lijn van een Turkse onderdaan die
toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf in België of die
gevestigd is in België, op grond van artikel 10, § 1, eerste lid, 1°
van de wet;

— alleenstaand gehandicapt kind ouder dan 18 jaar van een
niet-EU-vreemdeling, op grond van artikel 10, § 1, eerste lid, 6°
van de wet.

— familielid van een buitenlandse student, in het kader van
artikel 10bis, §§ 1 en 3, van de wet;

III. Visumtype en vermeldingen

A. Type van het visum

Het visum dat wordt afgegeven in het kader van onderhavig bericht
is een nationaal visum van type D (verblijf van meer dan drie
maanden). Maar dit type van visum laat de houder ervan toe om door
de andere Schengenstaten te reizen teneinde zich naar België te
begeven, zonder dat de duur van de doorreis meer dan vijf dagen mag
bedragen.

B. Vermeldingen op de visumsticker

1. Een visum D - terugkeer wordt afgeleverd aan de vreemdelingen
die houder zijn van een geldig attest van immatriculatie (model A) of
een bijlage 15:

— indien dit visum geen voorafgaande raadpleging van de Dienst
Vreemdelingenzaken vraagt (supra, punt I);

— of op instructie van de Dienst Vreemdelingenzaken indien een
voorafgaande raadpleging nodig is (supra, punt II).

De visumsticker van het visum D bevat in dit geval de volgende
vermeldingen:

a) Vak van de gemeenschappelijke vermeldingen :

— rubriek ″geldig voor″: België (B);

— rubriek ″van... tot...″: van (voorziene datum van vertrek) tot
(voorziene datum van vertrek + 10 dagen);

— rubriek ″aantal binnenkomsten″ : 01;

— rubriek ″duur van het verblijf″ : XXX;

— rubriek ″type van het visum″ : D

b) Vak van de nationale vermeldingen - Bijzonderheden :

″B 22″

2. Een visum D - gezinshereniging wordt afgeleverd aan de
vreemdelingen die houder zijn van een geldig attest van immatriculatie
(model A) of een bijlage 15 indien de afgifte van het visum een
voorafgaande raadpleging van de Dienst Vreemdelingenzaken vraagt
en op instructie van de Dienst Vreemdelingenzaken.

De visumsticker van het visum D bevat in dit at geval volgende
vermeldingen:

Un visa de retour est donc délivré aux étrangers qui se trouvent dans
la situation visée pour autant qu’ils soient titulaires d’une attestation
d’immatriculation modèle A en cours de validité ou d’une annexe 15.

A l’exception des cas visés au point II ci-dessous, les postes
diplomatiques et consulaires concernés délivrent d’office le visa de
retour, c’est-à-dire, sans consultation préalable de l’Office des Etrangers.

II. Exception : Consultation préalable de l’Office des Etrangers

La délivrance d’un visa de retour doit toutefois faire l’objet d’une
consultation préalable de l’Office des Etrangers lorsque l’étranger a
demandé le regroupement familial en qualité :

— d’ascendant ou de descendant de plus de 21 ans à charge d’un
citoyen européen admis au séjour en Belgique, sur la base de
l’article 40bis ou à charge d’un Belge sur la base de l’article 40ter
de la loi;

— d’ascendant d’un ressortissant turc admis ou autorisé au séjour
ou établi en Belgique, sur la base de l’article 10, § 1er, alinéa 1er,
1° de la loi;

— d’enfant handicapé célibataire âgé de plus de 18 ans d’un
étranger non UE, sur la base de l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°, de
la loi.

— de membre de la famille d’un étudiant étranger, sur la base de
l’article 10bis, §§ 1er et 3, de la loi;

III. Type de visa et mentions

A. Type du visa

Le visa délivré dans le cadre du présent avis est un visa national de
type D (séjour de plus de trois mois). Toutefois, ce type de visa permet
à son titulaire de transiter par les autres Etats Schengen afin de se
rendre en Belgique, sans que la durée de ce transit ne puisse dépasser
cinq jours.

B. Mentions sur la vignette visa

1. Un visa D - retour est délivré aux étrangers titulaires d’une
attestation d’immatriculation (modèle A) en cours de validité ou d’une
annexe 15 :

— lorsque la délivrance dudit visa ne requiert pas la consultation
préalable de l’Office des Etrangers (supra, point I);

— ou sur instruction de l’Office des Etrangers en cas de consultation
préalable (supra, point II).

La vignette du visa D porte dans ce cas les mentions suivantes :

a) Zone des mentions communes :

— rubrique ″valable pour″ : Belgique (B);

— rubrique ″du... au...″ : du (date de départ prévue) au (date de
départ prévue + 10 jours);

— rubrique ″nombre d’entrées″ : 01;

— rubrique ″durée du séjour″ : XXX;

— rubrique ″type de visa″ : D.

b) Zone des mentions nationales - Remarques :

″B 22″

2. Un visa D - regroupement familial est délivré aux étrangers
titulaires d’une attestation d’immatriculation (modèle A) en cours de
validité ou d’une annexe 15 lorsque la délivrance dudit visa requiert la
consultation préalable de l’Office des Etrangers et sur instruction de
celui-ci.

La vignette du visa D porte dans ce cas les mentions suivantes :
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a) Vak van de gemeenschappelijke vermeldingen :
— rubriek ″geldig voor″: België (B);
— rubriek ″van... tot...″: van (voorziene datum van vertrek) tot

(voorziene datum van vertrek + 3 maanden);
— rubriek ″aantal binnenkomsten″ : 01;
— rubriek ″duur van het verblijf″ : XXX;
— rubriek ″type van het visum″ : D.

b) Vak van de nationale vermeldingen - Bijzonderheden :
″B 10″, of ″B 11″, of ″B 20″ of ″B 21″ of ″B 28″

IV. Procedure die dient gevolgd te worden in België

A. Indien de betrokken vreemdeling houder is van een visum
type D - terugkeer - met ″ code B 22 ″,

De afgifte van dit visum heeft enkel als doelstelling de vreemdeling
toe te laten naar België terug te keren om de procedure van
gezinshereniging voort te zetten.

De afgifte van dit terugkeervisum heeft geen enkel gevolg op de
lopende procedure van gezinshereniging in België.

In geen geval moet er dus een nieuw attest van immatriculatie,
(model A), afgeleverd worden indien de vreemdeling zich bij het
gemeentebestuur zou aanbieden om een nieuwe aanvraag tot verblijf in
te dienen op basis van zijn terugkeervisum.

B. Indien de betrokken vreemdeling houder is van een visum type D -
gezinshereniging - met de code ″B 10″, ″B 11″, ″B20″, ″B 21″ of ″B 28″

Het gemeentebestuur gaat te werk overeenkomstig de van kracht
zijnde omzendbrieven.

Elke inlichting omtrent het voorwerp van onderhavig bericht kan
verkregen worden bij de Dienst Vreemdelingenzaken:

— Bureau Gezinshereniging (voor de individuele gevallen):
02-793 87 72 of 02-793 87 73

— Studiebureau (voor elke vraag van juridische aard): 02-793 92 19

Brussel, 7 juli 2009.

De Minister van Migratie- en Asielbeleid,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2009/54731]

Erfloze nalatenschap van Coune, Rita

Coune, Rita Marcelle Ghislaine, ongehuwd, geboren te Namen op
14 november 1940, wonende te Sint-Servais, Bricgniotsestraat 205, is
overleden te Luik op 6 januari 2009, zonder bekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
beschikking van 24 juni 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 7 juli 2009.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.
Ph. Wautelet.

(54731)

a) Zone des mentions communes :
— rubrique ″valable pour″ : Belgique (B);
— rubrique ″du... au...″ : du (date de départ prévue) au (date de

départ prévue + 3 mois);
— rubrique ″nombre d’entrées″ : 01;
— rubrique ″durée du séjour″ : XXX;
— rubrique ″type de visa″ : D.

b) Zone des mentions nationales - Remarques :
″B 10″ ou ″B 11″ ou ″B 20″ ou ″B 21″ ou ″B 28″

IV. Procédure à suivre en Belgique

A. Lorsque l’étranger concerné est titulaire d’un visa de type D -
retour - mentionnant le code ″B 22″,

La délivrance de ce visa a pour unique objet de permettre à l’étranger
concerné de revenir en Belgique afin d’y poursuivre la procédure de
regroupement familial.

Elle n’a aucune incidence sur la procédure de regroupement familial
toujours en cours en Belgique.

En aucun cas, il ne doit être délivré une nouvelle attestation
d’immatriculation (modèle A) à l’étranger qui se présenterait à
l’administration communale pour formuler une nouvelle demande de
séjour sur la base de son visa de retour.

B. Lorsque l’étranger concerné est titulaire d’un visa de type D -
regroupement familial - mentionnant un des codes suivants : ″B 10″,
″B 11″, ″B20″, ″B 21″ ou ″B 28″,

L’administration communale procède conformément aux circulaires
en vigueur.

Tout renseignement relatif à l’objet du présent avis peut être obtenu
auprès de l’Office des Etrangers :

— Bureau regroupement familial (pour les cas individuels) :
02-793 87 72 ou 02-793 87 73;

— Bureau d’études (pour toute question d’ordre juridique) :
02-793 92 22.

Bruxelles, le 7 juillet 2009.

La Ministre de la Politique de migration et d’asile,
Mme A. TURTELBOOM

[2009/54731]

Succession en déshérence de Coune, Rita

Coune, Rita Marcelle Ghislaine, célibataire, née à Namur le 14 novem-
bre 1940, domiciliée à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, est décédée à
Liège le 6 janvier 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par ordonnance du 24 juin 2009, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 7 juillet 2009.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
Ph. Wautelet.

(54731)
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